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Bexra UBan. UHTepnipeTaTHBHOE CBOMCTBO HAPPATUBHOM MOJEJH 3KCIEPUMEHTAJIBHOI0 NMCbMa. AHIJIO-
SI3BIYHOE DKCHEPHUMEHTAIBHOE XYI0KECTBEHHOE IMHCHMO TIPEJICTABISIET COOO0I0 DKIIEKTHKY CTHIIEH, KaHPOB, KOTOpPBIE
pEeNpe3eHTUPOBaHbl B MYJIBTUMOJAIBHBIX TEKCTaX HEJIMHEWHO U ¢ HapyLIEHHEM XPOHOTOIHBIX cBs3el. KorHutusHO
CTPYKTYpOii, koTopas (OPMHUPYET MHTEPIPETATHBHYIO CXEMY 3TOTrO THIIa TEKCTOB, CYUTAEM HApPATHBHYIO MOJEIb —
CHoco0 TpEeNCTaBIECHUs] MOBECTBOBATEIILHOTO AMCKYpCa, PENPEe3CHTUPOBAHHBIN JUCKYPCHBIMU 30HAMHU HappaTopa H
NepcoHaXXe B KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE TEKCTa, M COOTBETCTBEHHO 0a30BOI (hOPMOIi ero opraHu3auH.

KiroueBble ci10Ba: HappaTHBHAs MOJelb, MHTEpIPETaTUBHAS CXEMa, SKCIIEPUMEHTANbHOE MHCbMO, KOTHUTUB-
HBIE CXEMBI, aHTJIOS3BIYHBIN XYI0KECTBEHHBIH ANCKYPC.

Bekhta Ivan. The Interpretative Property of the Narrative Model of the Experimental Writing._The English
experimental fictional writing comprises cleavage of styles, genres, which are represented in the multimodal texts non-
linearly and with deviations of time and space relationships. The cognitive structure, that forms the interpretative
scheme of this type of texts, is the narrative model — the mode of representation of the narrative discourse which is
revealed via the discourse zones of the narrator and the characters in the communicative space of the text, and thus the
basic form of its organization.
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DyHKUil xiaj0ry H aBTOPCbKOI peMapKH B KaHPi HiMellbKOMOBHOI ApamMu XX CT.

Hocnimkeno ocobnuBocTi (yHKLiH nianory i aBTOpchkoi peMapkud Ha OCHOBI aHai3y CTHIILOBOI CHEUU(IKH
MoBH ApaMaTyprii XX cr. Y crarti 31iiicHeHO cripoOy BHCBITJIUTH, IO Ai€Ba (YHKIISI MOBH JIpaMH 3aJIeKUTh BiJl MO-
3UIii aBTOpa B XyIOKHBOMY TEKCTi, a CHHTE3 caMe Jiajory i aBTOPCHKOTO MOBJICHHS B TEKCTOBOMY IOJI IIOPOKYE HE
TITBKH HOBI (PYHKII JpaMaTypriqHOTO MiaNoTy, a W >KaHPOBY CBOEPIAHICTH HIMEIIEKOMOBHOI IpaMH 3a3HA4YEHOTO
nepiony.

Karwu4osi cjioBa: gpama, aianor, aBTOpchka peMapka, fieBa GyHKIlis Aiajaory.

INocTanoBKa HayKOBOI MPo0GJIeMH Ta ii 3HAYEeHHS. SIK BiJOMO, MOBa ICTOPHUYHO BUHUKAE, 3MIHFOETHCS,
PO3BUBAETHCS TUTBKK B MOBJICHHI [1, ¢. 4] Ta iCHye JMIe TOJI, KO HEF KOPUCTYIOThCA [2, ¢. 221]. MoBneHHs
Ma€e KOHKPETHUH JIOTIYHWH 3MICT, TOMy CaMe€ B MOBIIEHHEBIH MisUTFHOCTI iHIUBiZa MOBa BHKOHYE CBOE
Oesmocepenne mpusHaueHHs, sske M. I1. Bpanmec Ha3uBae «3aco00oM BHpa)keHHS TyMKM» [3, ¢. 27], ToOTO
BiOyBaeThCs mporec oopMiteHHs 3araibHOro 3MmicTy. KoxkeH 3micT moTpedye meBHOTro Migxbopy JiHTBic-
TAYHOI ()OPMH, MOBA 1 MOBJICHHS HEPO3PHBHI, iX pO3yMIFOTh AK J[IAIEKTHYHY ABOEIHICTb.

CrnoBecHHH TBip, OCOOIHMBO XYIOXKHIH, SIK Pe3yIbTaT MOBJICHHEBOI MisITBHOCTI (DYHKI[IOHYE BiAITOBITHO
710 Cy0’€KTUBHOTO 33JyMy aBTOpa, TOMY TBip — HACIiIOK EBHOTO 1000py ciiB, (OpM, KOHCTPYKIIiH, SIKi
3aJIeKaTh Bl 3MICTY I[LOTO 33JyMy Ta 3aKOHIB I MOXKJIMBOCTEH MOBH. 3a JIOIOMOTOIO IIMX MOBHHUX 3ac0O0iB
BUHHKA€E CBOEPITHUNA CTHUIIb TOT'O YU TOTO MMCbMEHHHKA, )KaHPY, JTITEPaTypHOTO HAMPSIMKY.

[MotpiOHO 3a3Ha4YMTH, MO CTHIIH HE XapaKTEPH3YEThCSI BAOOPOM TLIHKH MOBHHX BUPaXKAITBHHUX 3aCO0iB.
CknaJHUKaMH 1IbOTO TIOHATTS € TaKOX J00ip SK Ha JIHTBICTHYHOMY, TaK i €KCTPaJiHIBICTHYHOMY piBHI
(croker, komno3uis, iHTpura). Came 3a TaKoro MiAX0Iy, IO IPYHTYETHCS Ha MOETHAHHI MOBO3HABYOTO Ta
JTepaTypo3HaBYOrO ACTEKTIB, CTAE MOKJIMBUM HAMOUIBII MOBHO Ta BCEOIYHO NMpOaHAII3yBaTH XyHOXKHIN
TBI.

VYHACHIIOK TaKOro aBTOPCHKOTO BHOOPY BifOYBalOTHCS AOKOPiHHI 3MiHHM B OCHOBI T'OJIOBHOTO BUpa-
KaIBHOTO 3ac00y JIpaMaTyprii — Jiao3i, o CIpHsi€ BUHUKHEHHIO HE TIJIbKH HOBUX BHIIIB JIaNory (Topsia
13 KJIACHYHKM), a i HOBHX CTHJILOBHX JKaHPIB JpamMu. ToMy MeTa 1IbOT0 JIOCIIPKEHHS — BU3HAYUTH OCHOBHI
TEHJEHLII y MOBi apamatyprii, a mpeamer — (yHKUis Aiamory ¥ pemapok y apami. HaykoBa HOBH3HA
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MOJIATaE y TOMY, IO CaM€ BHACHTIMOK 3MIHU (PyHKIIH 3yMOBIIOETHCS CTHIIBOBA CBOEPITHICTH y KaHPI
HiMenbKOMOBHOI npamatyprii XX cT. [I’ecu aHami3yIOTh SIK IITICHICTB, @ HE K XPOHOJIOTIUYHY CTPYKTYpY,
3BaYKAIOUW Ha T€, 1[0 MOBA SIK CHCTEMa BUSBIISIE cebe BOJHOYAC Y PI3HUX HANpsIMKaXx.

Bukiaa ocHOBHOro martepiany i OOIpyHTYBaHHSI OTPMMAHHUX Pe3yJbTATIB d0caimKeHHs. Binmo-
BIJTHO /IO KJIACHYHUX 3aKOHIB JIpaMaTypr HE MaB IpaBa BTPYYaTHCS Y JII0 I’ €CH, PO3BUTKOM SKOi 3aiiMaBCs
niamor. Ane Ha Cy4acHOMY eTarli iICHyBaHHSA HIMEIIbKOMOBHOI JpaMaTyprii yce OUTBII HANOJIEeTINBO BiaOy-
BAETHCS MPOLEC IPOHUKHEHHSI aBTOpa B TEKCT TBOPY, IO MPUBOAMTH O PO3IMIUPEHHS MEX IpaMaTyprii ta
1’ eci.

Tpamguiiiina npama icHye y JBOX IIMOCTAacsiX: SK CIIEHIYHA TOCTAHOBKA 1 K JITEpaTypHHUH TBIp, Xo4a
IT’€CH 3a3BWYall NMPU3HAYEHI W MUIIyThCS A cleHd. [lepcriekTrBa CIieHIYHOTO BTiIEHHS, 0€3yMOBHO, Bi-
no0pakaeThbesl Ha Aiao3i, 60 BiH BKe He TUIBKH ApaMaTUYHUM, a i ApamMaTypriyHuil (TOOTO Ma€e MOCTaHOBY1
pucu). Uepes 00’ €KTHBHI 3aKOHU IpaMaTypr HE Ma€ TOTO LIMPOKOTO CHEKTPY XyJ0KHHO-BUpAKaJIbHUX 3a-
co0iB, fIKi TOCTYIHI emiKy 49 JIpuKy. BiH He Mae 3MOTH «BHUHTH Ha CIIEHY», IOTO YCYHEHO Bia Oesmoce-
pennpoi apamatwdHoi nii. MoBa aBTOpa OOMEXeHa peMapKamH, SKi MarTh «CIYyXOOBHil», JTOMOBHIO-
BaJIbHUI XapakTep. 3aBAskd Oe3nepepBHIN HU3II perulik IiHOBUX OCiO BiIOYBA€ThCS PO3BUTOK JApama-
TUYHOTO KOH(IIKTY Ta IHTPUTH, SIKi, B CBOIO 4epry, € MPOBLIHUM 3acO00M PO3BUTKY XapaKTepiB i JApama-
Typriunoi aii. ToOGTO mianor, Ha aBTOPUTETHY AYMKY BiJOMOTO TeopeTHka Apamu B. M. BonbskeHInreiiHa, €
«pO3BUTKOM 1ii» [4, ¢. 11]. Perutiku mepcoHaXiB yTBOPIOIOTH €MHUI 3MiCTOBHHI XYIOXHIN Ps, TOMY IO
Jii0Bi 0COOM CIyXarTh OAWH OJHOTO Ta aJeKBAaTHO PearyloTh Ha perutikd. [liamor ckiagaeThecs 3a Kia-
CHUYHHMM 3pa3KOM: PEIUTiKu AiHOBHUX OCi0 KOPOTKI, HAalpy»KeHi, eKcrpecuBHi. Lle mocsraeThes 3a JOMOMOT00
MPOCTHUX, OKIINYHAX, MUTATGHUX, STIITAIHIX PEYCHb, SKi HAJAAIOTh JiaJlOTy TUHAMIIHOCTI.

VY KIacHYHOMY Jiaio3i HaBiTh peMapKy MOKHA BBaKaTw nuHaMmiuHolo. CripaBii, 3 OJHOTO OOKy, pe-
Mapka Moxe OyTH TakKoro, SIKIIO B i1 OCHOBI € CJIOBO Aii. 3 iHIIOr0 OOKY, Taka aBTOpPChKa peMapka BKa3ye
nuiie Ha Gi3uUHy AiF0 IEPCOHaXKa, 10 CIPHUSIE PO3BUTKOBI Oe3MOcepeIHbO CIIEHIYHOT Iii, 8 He ApaMaTHIHOI.
Ane 1#f poro 1 He MOTPiOHO. Y KITaCHYHIN I’ €Ci ApaMaTHIHY Jif0 PO3BHBAE JIUIIIE JialoT.

Haitgyacrime pemapku qyONIOIOTH PEILTIKY ITepcoHaXiB. L{e MOXHa MPOITIOCTpyBaTH YPUBKOM i3 JpaMu
«Benukuii BcecBiTHIN Teatp mo-3aibl0yp3bku» (1922) Bigomoro aBcrpiiickkoro apamarypra I'. ¢ou [od-
mancTaist (1874-1929) [5], y sikiii Ait0Th €KCIPECIOHICTUYHI TEPCOHAKI:

WELT
Wohin fiihrst du mich?
ENGEL (weist ihr einen Platz an)
Hier warte. Deine Leut hinter dir. Du bist berufen... Achte , wie ich sie griifle.
(tritt hin, neigt sich) Gegriiet seid, heilige Propheten, weissagende Frauen.

HeBakxko moMiTHTH, 1110 aBTOPChKa peMapka («BKa3ye Ha MICLE», «BXOIUTh, BKIIOHAETHCA») TOBTOPIOE
pertiky AHrena i Mojke BBKATHCS JIMIIE SIK BKA3iBKa JIJISl aKTOpa.

JJis KJIacMYHOTO JIiaJIoTy TpaauIiifHOl ApamMu XapakTepHa BHCOKa iHQOpMaTHBHICTh. [HKOIM mianor
HaBiTh He MOTpedye aBTOpChKOi pemapku. Hanpukian, y apami «Ilepen 3axomom conist» (1932) BumaTHOTO
Himerpkoro apamarypra I'. 'ayntmana (1862-1946) [6]:

Professor Geiger: Es ist nun drei Jahre her, ich bin seit dem Tode lhrer Mutter
nicht hier gewesen.
Bettina: Es war furchtbar schwer mit Vater, besonders im ersten Jahr. Er konnte
sich gar nicht mehr zurechtfinden.

I3 aBox HeBenmukux pemutik berriHu, no4ukM ToyMOBHOrO mepcoHaxa m'ecu Marriaca Kiaysena, i
npodecopa Iatirepa, OJUM3bKOr0 3HAHOMOI'O POAMHHM, TJfgad ad0 YMTAy JI3HAETHCS MPO MOMEPEIHI MOIii:
Berrina BTpaTHia CBOIO MarTip, e CTANOCS TPH POKU TOMY, ii OATHKO JyKe TSDKKO CHPUHHSB CMEPTh JPY-
XKHUHU. AHAJI3yl0uM IIHMOIe 3MICT TEKCTy, MOXHa MPHUITyCTUTH, o berTiHa B3sna Ha cebe BiANMOBinaib-
HicTh 3a Oarpka i aim. Lle sxepTBa 3 1i 60Ky, 60 Oyno «cTpameHHO BaXKoy. Jlianor roTye 10 BHYTPIIIHBO
ciMeliHOro KOH(JIIKTY, KU OCh-OCh BHPBETHCS HA30BHI. Y IOMY J1iaj031 HEMAa€ aBTOPCHKOI MOBH, IO
CBIIYMTH HE TUTBKU TPO KIAacWuHy (GopMy i aieBy (QyHKIFO aianory, a ¥ Mpo BHCOKHHA CTYIiHb TaJaHTy
Jpamarypra, 3JaTHOTO BKJAacTH BCIO NOTPiOHY iH(popMamilo B peIuriku JifloBUX ocid Ta obiiitucs 6e3
aBTOPCHKOTO KOMEHTYBaHHS.
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OTxe, y TpaauLiiiHIM apaMi TOJ0BHA POJIb HAJIEKUTH J1ajI0Ty, [0 BUKOHYE A1€BY (DYHKIIIO 1 SKHH MU
Ha3WBaEMO KJIACHYHUM. ABTOP HE BIUIMBA€E Ha PO3BHUTOK [Iii y T’ €Ci, HOTO MOBa OOMeKeHa aBTOPCHKUMHU
peMapKaMH, sSKi MarOTh JIMIIE JOJATKOBY (QYHKITITO.

[ToTpeba npamartypra 0e3mocepeIHbO BUCIOBIIOBATH CBOIO IYMKY, 31aTHICTh IIPOHHUKATH Y TBIp, AKH-
MOCh YHMHOM 3asBIIATH IIpO ce0O¢ Ta CBOE CTaBJICHHS OO0 MOJIN, SKi BiIOOpa)keHO Yy I’€Ci, KOMEHTYIOUH ix
MEPCOHAXIB 1 T. iH., IO OYyJO XapakTEPHOI PHCOI0 EMIYHOTO PONy JiTepaTypd, MOKHA BHU3HAUUTH SIK
TIPOIIEC «ETi3aIii» ApaMH.

Xoua 11eH mmpoliec BUHUK He Y XX CT., IPOTE «eIi3alisa»y — HOro BigMiHHA 0COOJIMBICTE, 00 caMe LbOMY
Iepioy HAIIeKHTh TIIHOMHHE pehopMyBaHHS apaMaryprii. BukopucranHs emiyHux ¢opMm (MOHTaX,
MIITEKCT, «HEIrpOBi» peMapKH, 3BepTaHHsA A0 IyOIiKH, aBTOPChKI KOMEHTYBaHHS Ta iH.) 1 HIPHHIMIIB iX
BILUIMBY Ha MyOJIIKy B M€XKaxX APaMaTHYHOTO TBOPY 3HAUHO PO3IIMPHIM MOKIUBOCTI KaHpy Apamu. Taka
dbopMma mama 3MOI'y aBTOPOBI JOIOMOIOI0 aBTOPCHKHUX PEMapOK XapaKTepHU3yBaTH 1 KOMEHTYBATH ilo.
Hagitp Oinpmme: He TITBKK peMapka, a i caM Jianor HaOyBa€ poJib HE CTUTBKH «IIPOCYBATH» [0 JpamH,
CKIJIBKM KOMEHTYBATH Ti.

OpHuM 13 TIepmux y XX CT. cripoOy BTPYYaHHS Y XYAOXKHIO TKAHHHY JIPaMaTHYHOTO TBOPY 3I1HCHUB
BizoMuii HiMelpKUi nmucbMeHHUK Tomac Mann (1875-1955). Ipama «@ropenna» (1906) [7] maragye ne
M’ecy I CLIEHH, a OUIbIIE «apaMy JUIs YMTaHHS». BeInKi aiaaory, JOBI1 PEIUTIKK MEPCOHAXKIB HE TITLKU
HE IIPOCYBAIOTh JIII0, a IHKOJX 30BCIM Ti BIAMIHAIOTE. ABTOP MOKa3ye MOil y ApaMi K yKe 3aBeplieHi abo
pO3IOBiZAa€E MPO HUX Haye y NPO30BOMY TBOPI, 110, OE3YMOBHO, HaJa€ AiajJlory KOMEHTYBaJIbHY (DYHKIIIO.
Permniky nepcoHaxiB — 1€ MipKyBaHHs, SIK1 CKJIaJal0ThCs 3 LIOI HU3KH IyMOK Ha (1I0CO(PCHKI Ta pemiriiHi
Temu. 3MiHa (DYHKIIT iaJIory BIIOUBAETHCA Ha HOro (hopMalbHOMY PIiBHI: IUTYIOTh YPUBKH 3 O10MIHHUX Ta
($himocoChKUX TEKCTIB, BUKOPHCTOBYIOTh CKJIAAHI PEUYEHHS 3 KiIbKOMa MiAPSAHHUMH. [HKOIHM aBTOp Haye
HaMara€eThCs HaJaTH JIajory Jii 1 eKCIPECUBHOCTI 3aBISIKH KOPOTKUM HEITOIIMPEHUM PEUCHHSIM, PO3MOBHO-
EKCIIPECHBHOMY IIOPSIAKY CIIIB, OKJIMYHHMM IHTOHAIUSAM, CIIITHYHUM PEUYEHHSM. AJie BHYTPIIIHS HECIIIIHICTH
MOBJIEHHS 1 HEHACUYEHICTh 1H(OpMAII€I0 — HEA03BOJIEHA PO3KIII I KJIACHYHOIO Jiajlory, SKHil BTpadae
CTHCIICTD 1 HAIpPYy)KEHICTh mii, 1100 MaTH 3MOry BTHUCHYTH IO IO Y XPOHOJIOIIYHO BiABEAEHI MEXKI
CLeHIYHOro 4acy. Takuii XymOKHIM TBIp — HE CTUIBKH Apama, CKIIbKH CIEHIYHO O(OpMIICHA PO3MOBA.
Hianoru «®bopeHIy» HE ApaMaTypridHi 3a CBO€K (PYHKI[IEI0, BOHH € XapaKTEPHCTHKOIO MOJIIH Ta Mepco-
HaXIB Yepe3 KOMEHTapi TUX YW THUX MEPCOHAXIB (CTUIHOBA OCOOJUBICTH CMIYHOTO Jiajiory), a He depes
PO3BUTOK JIpaMaTUYHOI JIii Ta IHTPHUTH.

HeBaxko mMOMITHTH, 110 aBTOPCHKI pEMapKH, B CBOKO 4YEPry, IEepeaaroTh iHQOPMAIlIO, IKa HE BaKIMBa
JUIA PO3BUTKY Hii Ipamu, IIpoTe BaXJIMBA IS uyWTada. Hampukiaa, TOHKOMI 30BHIiImIHOCTI («weiches,
hiibsches Gesicht», «wohlgeplegte Locken»), Bayrpimniii cran nepconaxis («kluges, sinnliches Gesichty,
«humoristisches Gesichty, «satt laichelnder Mund»). Asrop BukopucToBye MeTadopu IS XapaKTEPUCTUKH
o0pazy («schwarze Tieraugen»), metadopuuni emitern («der triilbe brennende Blick»). Taxi pemapku He
MOJKHa 3irpaTd aKTOpy Ha ClieHi, 00 BOHU MarOTh CBIJIOMO HEIrpoBHU XapakTep, a € GopMor Oe3moce-
PEAHBOT «ITPUCYTHOCTI» aBTOpa B €Mi30/Ii.

Ha HuHINIEEOMY eTami po3BUTKY JIpaMaTyprii aBTOp SK €miK Bce OLIbllle HaMara€ThCs BILIMHYTH Ha
IO XyIOXKHBOrO TBOPY. [lepeOyBaroun B IOCTIHHOMY IIOIIYKY, ApaMa IOPYIILY€E 3aKOHH JKaHPY, a XyI0KHS
rpa 3i CJIOBOM MPHU3BOIUTH 0 «YHCTOI0» EKCIEPUMEHTY 3 HE3BHYAWHUMH (hOpMaMH, JAIEKHMMH BiJ CYTI
MHCTEITBA K Ii3HAHHS Ta KOMyHIKamii. J{pamMaTH4HMI TEKCT YHACIIIOK MOAIOHMX E€KCIIEPUMEHTIB 3a3Ha€
3HAYHUX 3MiH, a aBTOPChKI peMapku OepyTh Ha ceOe (yHKIIiIO aiajory, 00 ClioBa aBTOpa MalOTh 3HAYHO
OLNBIINN CTYMIHB APaMaTypPriYHOCTI, HIXK PEIUIIKH ITEPCOHAXKIB.

Pemapku nepeTBOPIOIOTECS Y CBOEPIIHY OMO3UINI0 MOBJICHHIO ITEPCOHAXKIB, HAPOKYIOYH HOBHH THII
mianory (aBTop — mepcoHax), sk y m’eci «Ilopyra my6uaiku» (1966) [8] BimomMoro aBcTpiiichbKOro MUChMEH-
Huka Tta apamarypra Ilerepa Xammke (map. 1942). 1la npama craima CIpaBKHBOIO CEHCAIICIO: BCl 3BHYHI
aTpuOyTH APaMaTHYHOIO IiHCTBA (pEMapKH, PEIUTIKH, IMEPCOHAXKI, aKTH TOILO) BIACYTHI, IO IEPETBOPIOE
JpaMaTUYHUA TEKCT y Oe3lepepBHUIl aBTOPCHKHMI MOHOJIOT, 3BEpHEHHH 10 myOmiku. Teker m’ecu crae
Oe3mocepeTHiM 3BEpHEHHSAM JI0 MyOJIiKK (Ha IO BKa3yIOTh 3aiMCHHHUKH BBIWIMBOI (DOpPMH), a «BHXII»
aBTOpa Ha ClieHYy (Y IEPEHOCHOMY, a He Y MPSAMOMY 3HAa4YeHHI IIbOT0 CJIOBA) CTaB JIOTIYHHMM ITPOJOBKCHHIM
mepepo3noainy GyHKIIH perIik Ta peMapok. JIpaMaTypr BUBOAUTEL aBTOpa i mepcoHaxis (Vier Sprecher) sk
MmapTHEpiB Oecimn, poONsSYM BECh TEKCT PEMAapKoro, ToOTO MOBOO aBtopa. Il. Xammke mepexkpeciuB
TpaguIiiiHi pUTyaln apamMaTypridHoi mii, 3pyiHyBaB 0ap’ep MiX IIyOIiKOI Ta CIIEHOI0, MiIXK aBTOPOM Ta
MEePCOHAXKEM, MK JIHCHICTIO Ta rporo. Jliamor nepecrae OyTH FOJOBHMM BHpaXajdbHHM 3aCO00M JpaMu i
HaOyBae TOMOBHIOBAJILHOI, a HE Ji€BOT QyHKIII1, mepeIaloy OCTaHHIO peMaplii.
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BuCHOBKHM #i mepcneKTHBH MOAAJBINOro aocaimxeHHsi. Cnenudika HIMEIbKOMOBHOrO Jiallory B
apaMaTyprii XX CT. 3aJeKHTh BiJ Horo (GyHKIII. Y KIacH4HIN ApaMi BiH Ma€ TPaauLiiHy Ii€By (DYHKIIIIO.
YHacmIoK BTpyYaHHS aBTOpa B TEKCT XYJI0KHBOI'O TBOPY 1 HOr0 MOJANBIIOI emi3allii Jiajlor BTpadae Ifto
(yHKIIi1O, IONpaB/a, HE MOBHICTIO, 2 HA0yBa€ HOBOI XapaKTepHU3yBalbHOI, KOMEHTYBAJILHOI. Y pasi, KOJIu
J1aJIor 30BCIM HE 3JaT€H IPOCYBATH III0 II'€CH, MEPEIA0UH 1[I0 AI€BICTh aBTOPCHKIii peMapiii, HoMy 3aiu-
IIAE€THCS JIMIIE J0AaTKOBA (DYHKIIIS, [0 XapaKTEPHO IS €KCIEPUMEHTAJIBHOI JApaMH, CTHIbOBA CBOEPII-
HICTB SIKOT OPIEHTYE Ha MMOAJIbIIE TOTINOJICHE TOCIIPKEHHS Cy4acHOT HIMEIIBKOMOBHOI ApaMaTyprii.
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I'opronosa Mapuna. @yHKIMH AUAJI0Ta H ABTOPCKOM PeMapKH B jKaHpPe HeMelKOA3bIYHOM ApaMbl XX CT.
HccnenoBanbl 0ocoOeHHOCTH (DYHKIMU MajIora U aBTOPCKOW peMapKy Ha OCHOBE aHAIM3a CTUJICBOU CIIEIU(DUKY sI3bIKa
Ipamatypriud XX CT., HCXOJIsl U3 TOTO, YTO XyJIOXKECTBEHHOE MPOU3BEICHUE MPEICTABISET COO0 CleICTBUE CHHTE3a
0TOOpaHHBIX CPEJICTB KaK Ha JIMHIBUCTUYECKOM, TaK U SKCTPAIMHTBUCTUUECKOM YPOBHsIX. B craThbe cienaHa momsiTka
MOKa3aTh, YTO JEWCTBEHHAss (YHKLUS sI3bIKA IpaMbl 3aBUCUT OT MMO3HULIUH aBTOPa MO OTHOIICHHIO K XY/I0KECTBEHHOMY
TEKCTy, a CHHTE3 JHajora W aBTOPCKOW pedyn B TEKCTOBOM II0JIE MOPOXKIAEeT HE TOJBKO HOBBIE (QYHKIIHMU
JpamMaTypradecKoro JUajgora, HO M )KaHpPOBOE CBOSOOpa3ie HEMEIKOS3BITHON APaMbl YKa3aHHOTO EPHO/A.

KaroueBble ciioBa: n1pama, 11ajor, aBTOpcKasl peMapka, AeHCTBeHHas (PyHKIUS Hajora.

Goriunova Maryna. The Dialogue and Author’s Remark Functions in the Genre of German-Speaking
Drama of the 20th Century. The research of the dialogue and author’s remark function peculiarities has been done
based on the style specific character analysis in the play writing language of the 20th century, proceeding from the
suggestion that the artistic work is the result of the selective means synthesis both at the linguistic and the extra-
linguistic levels. The attempt has been made in the paper to show that the efficacious function of drama language
depends upon the author’s position regarding fiction text, and the dialogue and author’s speech synthesis in the text
field gives birth not only to the dramatic dialogue new functions, but also to the German-speaking drama of the above
period of time genre peculiarity.

Key words: drama, dialogue, author’s remark, efficacious function of the dialogue.
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MoBHa 0cOOHUCTICTH Yy CYy4aCHOMY HiMEeIIbKOMOBHOMY ALIOBOMY IMCKYPCi

CTaTTIO MPHUCBSYEHO JOCIHIIPKEHHIO MOBHOI OCOOHMCTOCTI, 11 pemnpe3eHTamii B IIJIOBOMY JUCKYpCi. YpaxoBaHO
OCHOBHI MiZXO/H 0 PO3IIISLY MOHATTS «MOBHA OCOOMCTICTBY» y Cy4acHIH JIIHTBICTHIII; yBary NpUAiJIEHO Pi3HUM BUIaM
KOMITETEHIIi1, Bi SIKOi 3aJIC)KUTH YCHIMIHICTh MPOIECY KOMYHIKQTHMBHOI B3a€MOJIil YYaCHHUKIB JUCKYpCY. 3’sICOBaHO
cnenu(iky CTaTyCHO-pOJIBOBUX BiTHOCHH KOMYHIKAaHTIB y HIMEIIbKOMOBHOMY A1IOBOMY JUCKYPCi, a TAKOX 31HCHEHO
imeHTHdiKaIiro iHANBIIB y KOMYHIKaTHBHIN Gi3HEC-CHTYyaIliil 3a THIIOM MOBHOI OCOOHCTOCTI.

KuiouoBi cjioBa: JiTOBUI AMCKYpPC, MOBHA OCOOHMCTICTh, MOBJICHHEBA JiSUTbHICTh, COI[IAIBHUNA CTATyC, KOMIIE-
TEHIIisl, MOBJICHHEBA TIOBEIIHKA, KOMYHIKaTUBHA B3a€MOIisI, KOMYHIKaTUBHA Oi3HEC-CHTYaITisl.
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